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D. 1 City CruiserTM

CONTENTS CONTENU
A. 1 Tot Doll B. 1 Pair of Sunglasses C. 1 Key  D. 1 voiture City CruiserTM/MC   A. 1 poupée Tout-petit  B. 1 paire de lunettes de soleil  C. 1 clé 

Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

DIE BEIDEN SITZGURTE RASTEN 
AUF SCHULTERHÖHE EIN.

STECKE DEN SCHLÜSSEL
 IN DAS 

ARMATURENBRETT.

STECKE DIE SEITENSPIEGEL IN DIE 
ÖFFNUNGEN AN BEIDEN SEITEN.

SCHIEBE DAS RÜCKTEIL
DES SITZES ZURÜCK. 

DIE ARRETIERUNG DER 
SITZERHÖHUNG LÖST SICH.

SETZE DEINE MINIPUPPE 
AUF DEN SITZ.

POUR JOUER

LES DEUX CEINTURES DE SÉCURITÉ 
S'ENCLENCHENT À L'ÉPAULE.

INSÉREZ LE PORTE-CLÉ DANS 
LE TABLEAU DE BORD.

SIÈGE D'APPOINT DE LA 
POUPÉE TOUT-PETIT

APPUYEZ SUR LE 
DOS DU SIÈGE.

LE SIÈGE D'APPOINT 
SE LIBÈRE.

ASSEYEZ VOTRE 
POUPÉE TOUT-PETIT.

• Do not play with vehicle in the street, where there is vehicular tra�c, or in heavily traveled areas with 
  pedestrians. 
• Do not stand on, sit or throw the vehicle as doing so can result in injury to the person and irreparable 
  damage to the units. 
• Do not run the vehicle into furniture, walls, pets, people, etc., as doing so may cause injury to the person 
  and irreparable damage to the unit. 
• Avoid driving the vehicle through water, mud, etc.
• Keep long hair and loose apparel, such as shoestrings, away from the rotating wheels. 
• It is recommended to drive the vehicle on hardwood �ooring.
• Wipe the unit with a damp cloth to clean.

CAR INFORMATION

DOLL - IMPORTANT INFORMATION
• Before beginning, cover the play area to protect from possible water damage.
• Your doll has a unique water surprise and will spit.
• For best results, �ll a L.O.L. doll water bottle (not included) and feed the doll two times. 
• Do not place the doll in extremely  hot water.
• Do not feed the doll extremely hot water.
• An adult must be present when children are playing with water.
• Do not store the doll in direct sunlight for extended periods of time.
• Squeeze out all water from the bottle and the dolls after each use. 
• Thoroughly drain the doll son a dry towel in a well-ventilated area after use and before storing.
• Air-dry only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.

• Ne jouez pas avec la voiture dans la rue ou là où il y a une circulation routière ou dans des zones très 
  fréquentées par des piétons. 
• Ne marchez pas, ne vous asseyez pas sur le véhicule et ne le lancez pas, car vous risqueriez de blesser des 
  personnes et d'abîmer irrémédiablement les jouets. 
• Ne dirigez pas le véhicule vers des meubles, murs, animaux, gens, etc., car vous risqueriez de blesser des 
  personnes et d'abîmer irrémédiablement le produit. 
• Évitez de conduire le véhicule dans l'eau, la boue, etc. 
• N’approchez pas les longs cheveux ou vêtements amples/détachés, comme les lacets de chaussures, des
  roues qui tournent de la voiture. 
• Il est recommandé de conduire le véhicule sur un plancher en bois. 
• Essuyez le produit avec un chi�on humide pour le nettoyer.

INFORMATIONS SUR LA VOITURE

POUPÉE - INFORMATIONS IMPORTANTES
• Avant de commencer, couvrez l'aire de jeu pour éviter que l'eau ne l'abîme. 
• Votre poupée comporte une surprise unique à révéler avec de l'eau et elle crachera.
• Pour obtenir de meilleurs résultats, remplissez un gobelet d'eau de la poupée L.O.L. (non compris) et 
  nourrissez la poupée deux fois.
• Ne placez pas la poupée dans une eau extrêmement chaude. 
• Ne faites pas boire une eau extrêmement chaude à la poupée. 
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l'eau. 
• Ne rangez pas la poupée à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes. 
• Videz toute l'eau du gobelet et des poupées après chaque utilisation. 
• Égouttez bien la poupée sur une serviette sèche dans un lieu bien aéré après utilisation et avant de la ranger. 
• Laissez-la sécher à l'air libre uniquement. Ne la mettez pas dans un sèche-linge ou ne l'exposez pas à une 
  chaleur excessive.

INSERTA LOS ESPEJOS
 LATERALES EN LOS 

ORIFICIOS A CADA LADO.
  

ASIENTO DE SEGURIDAD 
PARA MUÑECAS PEQUEÑAS

MUÑECA - INFORMACIÓN IMPORTANTE

E. 1 pair of side mirrors

E. 1 paire de rétroviseurs latéraux

INSÉREZ LES RÉTROVISEURS 
LATÉRAUX DANS LES 

OUVERTURES DES DEUX CÔTÉS. 
REMARQUE : CET ASSEMBLAGE SE 

FAIT UNE SEULE FOIS. LES RÉTROVISEURS
NE POURRONT PAS ÊTRE ENLEVÉS 

APRÈS L'INSERTION.

NOTA: ES UN ENCAJE DE 
UN SOLO USO. LOS 

ESPEJOS NO SE PUEDEN 
EXTRAER UNA VEZ INSERTADOS.

AMBOS CINTURONES DE 
SEGURIDAD ENCAJAN 
EN SU LUGAR SOBRE 

LOS HOMBROS. INSERTA EL LLAVERO 
EN EL TABLERO DE 
INSTRUMENTOS.

INFORMATIONEN ZUM FAHRZEUG

PUPPE - WICHTIGE INFORMATIONEN
• Die Spiel�äche vor Spielbeginn zum Schutz vor Beschädigungen durch Wasser abdecken. 
• Deine Puppe hat einen speziellen Wasserspiele�ekt. Sie spuckt. 
• Optimale Ergebnisse werden erzielt, wenn du das L.O.L. Fläschchen (nicht enthalten) zweimall füllst und
  die Puppe zweimal fütterst. 
• Die Puppe nicht in sehr heißes Wasser tauchen. 
• Die Puppe nicht mit sehr heißem Wasser füttern. 
• Kinder dürfen nur in Anwesenheit eines Erwachsenen mit Wasser spielen. 
• Die Puppe darf nicht über längere Zeit direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden. 
• Nach dem Spielen immer restliches Wasser aus der Puppe und dem Fläschchen herauspressen. 
• Nach dem Spielen und vor dem Wegräumen die Puppe auf ein trockenes Handtuch legen und an einem
  gut belüfteten Ort vollständig trocknen lassen. 
• Nur an der Luft trocknen. Nicht im Trockner trocknen oder extremer Hitze aussetzen.

ALTER AB 4 JAHREN
 BEAUFSICHTIGUNG 

DURCH EINEN 
ERWACHSENEN 

HINWEIS: DIE SPIEGEL RASTEN 
EINMALIG EIN. SIE KÖNNEN NICHT 

MEHR ENTFERNT WERDEN.

EDADES +4 AÑOS 
SUPERVISIÓN DE 

UN ADULTO
SKU: 591771EUC

QUICK PLAY

BOTH SEATBELTS SNAP INTO 
PLACE AT THE SHOULDER.

INSERT THE KEYCHAIN INTO 
THE DASHBOARD.

INSERT THE SIDE MIRRORS INTO 
THE OPENINGS ON EITHER SIDE.

NOTE: THIS IS A ONE TIME SNAP.
MIRRORS CANNOT BE REMOVED

AFTER INSERTION.

TOT DOLL BOOSTER SEAT

PUSH THE BACK OF THE SEAT. BOOSTER SEAT RELEASES . SIT YOUR TOT DOLL .

CRUISER WILL  SIT TWEEN, 
TOT AND  OMG DOLLS!

LA VOITURE CONVIENT
AUX POUPÉES 

PRÉADOLESCENTES,
 TOUT-PETIT ET OMG !

Las ilustraciones solo se muestran a modo de referencia. Los estilos pueden 
diferir respecto a los del contenido real. 

CONTENIDOS 
D. 1 City CruiserTM

 
A. 1 Muñeca pequeña B. 1 Par de gafas de sol 

 
 C. 1 Llave 

JUEGO RÁPIDO

EL ASIENTO DE SEGURIDAD
 PARA MUÑECAS 

PEQUEÑAS SE LIBERA.

SIENTA TU MUÑECA
PEQUEÑA.

• No juegues con el automóvil en la calle, donde haya tránsito vehicular, o en áreas de alto tránsito peatonal. 
• No te pares ni te sientes sobre el automóvil ni lo arrojes a otras personas, ya que ello puede resultar en 
  lesiones a las personas y daños irreparables a la unidad. 
• No hagas marchar el automóvil sobre muebles, paredes, mascotas, personas, etc., ya que ello puede llegar a 
  causar lesiones a las personas y daños irreparables a la unidad. 
• Evita hacer marchar el automóvil a través de agua, barro, etc. 
• Mantén el cabello largo y los accesorios sueltos, tales como cordones de zapatos, alejados de las ruedas que 
  giran. 
• Se recomienda conducir el vehículo sobre pisos de madera dura. 
• Limpia la unidad con un paño húmedo.

INFORMACIÓN SOBRE EL AUTOMÓVIL

• Antes de comenzar, cubre el área de juego para protegerla de posibles daños ocasionados por el agua. 
• Tu muñeca tiene una exclusiva sorpresa de agua y se babeará. 
• Para obtener mejores resultados, llena un biberón de agua de una muñeca L.O.L. (no se incluye) y alimenta 
  dos veces a la muñeca.
• No coloques la muñeca en agua extremadamente caliente. 
• No alimentes la muñeca con agua muy caliente. 
• Un adulto debe estar presente cuando los niños juegan con agua. 
• No expongas la muñeca a los rayos directos del sol durante períodos de tiempo extensos. 
• Extrae toda el agua del biberón y de las muñecas después de cada uso. 
• Drena totalmente la muñeca sobre una toalla seca en un lugar bien ventilado después de usarla y antes de 
  guardarla. 
• Seca al aire libre solamente. No colocar en una secadora ni someter a calor excesivo.

E. 1 par de espejos laterales 

¡EL PASAJERO SE SENTARÁ
ENTRE LAS MUÑECA 
PEQUEÑA Y LA OMG!

PRESIONA EL RESPALDO 
DEL ASIENTO.

SITZERHÖHUNG FÜR 
DIE MINIPUPPE

Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen.  

INHALT
D. 1 City CruiserTM

 

A. 1 Minipuppe  B. 1 Sonnenbrille  C. 1 Schlüssel

LOS GEHT’S

E. 1 Set Seitenspiegel 

IN DEM CABRIO KÖNNEN 
TWEEN-, MINI- UND 

OMG- PUPPEN SITZEN.

A. B.

C. E. 

D. 

A. B.

C. E. 

D. 

A. B.

C. E. 

D. 

A. B.

C. E. 

D. 

• Mit dem Fahrzeug nicht auf der Straße oder in befahrenen Bereichen oder Bereichen mit vielen Fußgängern
  spielen.
• Es ist nicht erlaubt, sich auf das Fahrzeug zu stellen, zu setzen oder damit zu werfen. Es könnten Personen
  verletzt und der Artikel unwiederbringlich beschädigt werden. 
• Fahrzeug nicht gegen Möbel, Wände, Tiere, Personen usw. fahren lassen. Personen oder Tiere könnten
  verletzt oder das Spielzeug unwiederbringlich beschädigt werden.
• Das Fahrzeug nicht durch Wasser, Matsch etc. fahren lassen. 
• Langes Haar und lose Teile wie Schnürsenkel von den sich drehenden Rädern des Fahrzeugs fernhalten. 
• Fahrzeug am besten auf einem Fußbodenbelag fahren lassen. 
• Das Fahrzeug mit einem feuchten Tuch reinigen.

WARNING:
CHOKING HAZARD-Small parts.
Not for children under 3 years.

ATTENTION :
DANGER D’ÉTOUFFEMENT-Petits éléments.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO-Partes pequeñas.
No conviene para niños menores de tres años.

ACHTUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR-Kleine Teile.
Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet.
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IDADES 4+
 SUPERVISÃO 

DE ADULTOS
SKU: 591771EUC

ETÀ 4+ ANNI
SUPERVISIONE DI

UN ADULTO
SKU: 591771EUC

AMBOS OS CINTOS DE SEGURANÇA 
SE ENCAIXAM NO OMBRO.

INSIRA O CHAVEIRO NO PAINEL.

EMPURRE A PARTE DE TRÁS 
DO ASSENTO. 

ASSENTO ELEVATÓRIO 
SE SOLTA.

SENTE SUA BONECA.

CONTEÚDO
A. 1 Boneca B. 1 Par de óculos de sol C. 1 Chave 

NOTA: ESTE É UM SNAP ÚNICO. 
OS ESPELHOS NÃO PODEM SER 

REMOVIDOS APÓS A INSERÇÃO.

BEIDE VEILIGHEIDSGORDELS KLIKKEN 
VAST BIJ DE SCHOUDER.

STEEK DE SLEUTELHANGER 
IN HET DASHBOARD.

STEEK DE ZIJSPIEGELS IN DE 
OPENINGEN AAN ELKE KANT. 

ZITVERHOGER 
VOOR MINIPOP

DUW DE ACHTERKANT 
VAN DE ZITTING NAAR 

ACHTEREN. 

DE ZITVERHOGER KOMT 
TEVOORSCHIJN.

ZET JE MINIPOP OP 
DE STOEL.

D. 1 City CruiserTMB. 1 zonnebril C. 1 sleutel

• Dek het gebied waar wordt gespeeld af om mogelijke waterschade te voorkomen. 
• Je pop heeft een unieke waterverrassing en spuugt. 
• Voor de beste resultaten vul je een L.O.L.-water�esje (niet inbegrepen) twee keer en geef je de pop twee keer 
  te drinken.
• Leg de pop niet in heel erg heet water. 
• Voer de pop geen heel erg heet water. 
• Constante toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met water spelen. 
• Berg de pop niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht. 
• Knijp al het water uit de beker en de poppen na elk gebruik. 
• Laat de pop na gebruik drogen op een droge handdoek in een goed geventileerde ruimte voordat je haar 
  opbergt. 
• Alleen aan de lucht laten drogen. Stop het speelgoed niet in een droger en stel het ook niet bloot aan hitte.

E.1 paar zijspiegels

INHOUD

LEEFTIJD 4+
 TOEZICHT VAN EEN 

VOLWASSENE IS VEREIST

LET OP: DIT KUN JE MAAR ÉÉN 
KEER DOEN. JE KUNT DE SPIEGELS 
NIET WEER VERWIJDEREN NADAT 

JE ZE ERIN HEBT GEKLIKT.

OBA PASY MOCUJE SIĘ NA
WYSOKOŚCI RAMION.

WłÓŻ KLUCZYK DO STACYJKI 
NA DESCE ROZDZIELCZEJ.

WSUń BOCZNE LUSTERKA W OTWORY
PO OBU STRONACH POJAZDU.

NACIŚNIJ OPARCIE FOTELA. POSADŹ LALECZKĘ 
W FOTELIKU.

D. 1 City CruiserTMA. 1 laleczka B. 1 okulary przeciwsłoneczne C. 1 kluczyk 

E. 1 zestaw lusterek bocznych

ZAWARTOŚĆ 

 UWAGA: JEST TO MONTAŻ NA 
JEDNORAZOWY ZATRZASK. PO 

ZAMONTOWANIU NIE BĘDZIE 
MOŻLIWOŚCI ZDEMONTOWANIA 

LUSTEREK.

SKU: 591771EUC

WIEK: OD 4 LAT
 WYMAGANY NADZÓR 

PRZEZ OSOBĘ DOROSŁĄ

INSIRA OS ESPELHOS LATERAIS NAS 
ABERTURAS DE CADA LADO.

INSERIRE IL PORTACHIAVI NEL 
QUADRO DEI COMANDI.

SEGGIOLINO
 DI SICUREZZA

 PER BAMBOLOTTO

A.1 Bambolotto 

NOTARE: SI TRATTA DI UN 
INCASTRO IRREVERSIBILE E NON 
SARÀ POSSIBILE RIMUOVERE GLI 

SPECCHIETTI DOPO AVERLI INSERITI.

INSERIRE GLI SPECCHIETTI 
RETROVISORI NEGLI 

ALLOGGI POSTI SU OGNI LATO. 

ENTRAMBE LE CINTURE DI 
SICUREZZA SI INCASTRANO 

IN POSIZIONE CON UNO 
SCATTO SULLA SPALLA.

Ilustracje mają charakter poglądowy. Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.De illustraties zijn uitsluitend ter referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud. 

INFORMATIE OVER DE AUTO

POP - BELANGRIJKE INFORMATIE

A. 1 minipop

SNEL SPELEN

IN DE CABRIO 
PASSEN TWEEN-, 

MINI- EN 
OMG-POPPEN!

A. B.

C. E. 

D. 

• Speel niet met het voertuig op straat in gebieden met rijdende voertuigen of in gebieden met veel 
  voetgangers. 
• Ga niet staan of zitten op het voertuig, en gooi er niet mee. Als je dat wel doet, kan er iemand letsel oplopen 
  en/of kun je de producten beschadigen. 
• Rij NIET met het voertuig tegen meubels, muren, dieren, mensen, etc. op. Hierdoor kunnen mensen en dieren 
  gewond raken en kun je het product onherstelbaar beschadigen. 
• Laat het voertuig niet door water, modder, etc. rijden. 
• Houd lang haar of andere losse dingen zoals veters uit de buurt van de draaiende wielen. 
• Het wordt aanbevolen om het voertuig te laten rijden op een hardhouten vloer. 
• Veeg het product schoon met een vochtige doek.

FOTELIK DLA 
BOBASKA

• Przed rozpoczęciem zabawy zabezpiecz powierzchnię przed działaniem wody.
• Twoja lalka posiada funkcję-niespodziankę aktywowaną pod wpływem wody: potra� wypuszczać wodę 
  buzią. 
• Aby uzyskać najlepszy efekt, dwukrotnie napełnij butelkę z serii L.O.L. (nie załączono) wodą i nakarm lalkę.
• Nie zanurzaj lalki w zbyt gorącej wodzie.
• Nie karm lalki zbyt gorącą wodą.
• Podczas zabawy z wodą wymagany jest stały nadzór nad bawiącymi się dziećmi przez osobę dorosłą.
• Nie zostawiaj lalki w nasłonecznionych miejscach. 
• Każdorazowo po skończonej zabawie wyciśnij wodę z lalek i z butelki.
• Przed schowaniem pozostaw lalkę do wyschnięcia na suchym ręczniku w przewiewnym miejscu.
• Nie wolno suszyć za pomocą suszarki ani innych źródeł ciepła. Lalki należy suszyć na powietrzu. Nie 
  wystawiaj lalek na działanie wysokiej temperatury.

UWAGI DOTYCZĄCE POJAZDU

UWAGI DOTYCZĄCE LALKI

SZYBKI START

SAMOCHÓD 
DOSTOSOWANY

 DO LALEK TWEEN, 
TOT I OMG!

A. B.

C. E. 

D. 

• Nie używaj zabawki na jezdniach, w miejscach przeznaczonych dla ruchu pojazdów, ani w innych miejscach 
  z dużym natężeniem ruchu pieszych. 
• Nie stawaj ani nie siadaj na żadnej części zabawki, nie rzucaj zabawką, ponieważ grozi to obrażeniami 
  u dziecka lub trwałym uszkodzeniem zabawki.
• Nie kieruj pojazdu na meble, ściany, zwierzęta domowe, inne osoby, ponieważ może to doprowadzić do 
  powstania obrażeń u osób, zwierząt 
  domowych lub trwale uszkodzić zabawkę.
• Nie dopuszczaj do zabawy pojazdem w wodzie, błocie itp.
• Podczas zabawy należy uważać, żeby włosy dziecka, luźne części ubrania, np. sznurowadła, znajdowały się z
  dala od obracających się elementów zabawki.
• Zaleca się zabawę pojazdem na twardych powierzchniach, np. na drewnianej podłodze.
• Do czyszczenia używaj wilgotnej ściereczki.

WYSUNIE SIĘ FOTELIK 
DLA BOBASKA.

D. 1 City CruiserTM

E. 1 par de espelhos laterais

As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.

ASSENTO ELEVATÓRIO
 DA BONECA

• Antes de começar, cubra a área de brincar para proteger de possíveis danos de água. 
• Sua boneca tem uma surpresa de água única e cuspirá. 
• Para melhores resultados, encha um biberão de água para boneca L.O.L. (não incluída) e alimente a boneca 
  duas vezes.
• Não coloque o boneco em água muito quente. 
• Não dê ao boneco água extremamente quente. 
• Um adulto deve estar presente quando as crianças brincam com água. 
• Não guarde a boneca sob a luz direta do sol durante longos períodos de tempo. 
• Esprema toda a água do biberão e das bonecas após cada uso. 
• Escoe completamente a boneca sobre uma toalha seca em uma área bem ventilada após o uso e antes de 
  guardá-la. 
• Secar apenas ao ar. Não o coloques no secador, ou o sujeites a calor excessivo.

INFORMAÇÕES VEICULARES

BONECA - INFORMAÇÕES IMPORTANTES

JOGO RÁPIDO

CRUISER FICARÁ 
ENTRE OS 
BONECOS

 TOT E OMG!

A. B.

C. E. 

D. 

• Não brinque com o veículo na rua, onde houver tráfego de veículos ou em áreas de tráfego intenso com 
  pedestres. 
• Não �que em pé, sente ou jogue o veículo, pois isso pode resultar em ferimentos à pessoa e danos 
  irreparáveis à unidade. 
• Não coloque o veículo em móveis, paredes, animais de estimação, pessoas, etc., pois isso pode causar 
  ferimentos pessoais e danos irreparáveis à unidade. 
• Evite conduzir o veículo através de água, lama, etc. 
• Mantenha cabelos compridos e roupas soltas, como cadarços, longe das rodas giratórias. 
• Recomenda-se conduzir o veículo em piso de madeira. 
• Limpe a unidade com um pano húmido para limpar.

CONTENUTO 
B. 1 Paio di occhiali da sole C. 1 Chiave  D. 1 City CruiserTM

E. 1 paio di specchietti laterali

Le illustrazioni sono a solo scopo di riferimento. Gli stili possono variare rispetto al contenuto reale.

• Prima di iniziare a giocare, proteggere l’area di gioco da possibili danni dovuti all’uso dell’acqua. 
• La tua bambola ha una sorpresa unica legata all’acqua e sputerà. 
• Per ottenere i risultati migliori, riempire la bottiglia per bambola L.O.L. (non compresa) e far bere la 
  bambola per due volte.
• Non immergere la bambola in acqua eccessivamente calda. 
• Non far bere alla bambola acqua eccessivamente calda. 
• Quando i bambini giocano con l’acqua un adulto deve essere sempre presente. 
• Non riporre la bambola in luoghi esposti alla luce solare diretta per periodi di tempo prolungati. 
• Rimuovi i residui di acqua dalle bottiglie e dalle bambole dopo ogni uso. 
• Dopo l’uso e prima di riporla, lascia asciugare bene la bambola su di un asciugamano asciutto, in luogo 
  ben ventilato. 
• Asciugare solo all’aria. Non mettere nell’asciugatrice o esporre a calore eccessivo.

INFORMAZIONI SULL’AUTOMOBILE

IMPORTANTI INFORMAZIONI - BAMBOLA

GIOCA SUBITO

SULLA CRUISER SI 
POTRANNO 

ACCOMODARE LE 
BAMBOLE TWEEN, 

I BAMBOLOTTI 
TOT E LE OMG!

A. B.

C. E. 

D. 

• Non giocare con il veicolo per strada, in aree percorse da veicoli, o in zone molto frequentate da pedoni. 
• Non salire o sedersi del veicolo e non lanciarlo poiché queste azioni potrebbero provocare lesioni a 
  persone e danni irreversibili all’unità. 
• Non lanciare il veicolo contro mobili, pareti, animali domestici vivi, persone ecc. per evitare di provocare 
  lesioni alle persone o danni irreparabili all’unità. 
• Non guidare il veicolo nell’acqua, nel fango, ecc. 
• Tenere lontano i capelli lunghi o elementi di abbigliamento penzolanti, come i lacci delle scarpe, dalle 
  ruote semoventi. 
• Si suggerisce di guidare il veicolo su un pavimento tipo parquet. 
• Pulire l’unità con un panno umido.

IT

PREMERE IL RETRO 
DEL SEDILE. 

IL SEGGIOLINO DI 
SICUREZZA FUORIESCE.

FAR SEDERE IL 
BAMBOLOTTO.

WAARSCHUWING:
VERSTIKKINGSGEVAAR-Kleine onderdelen.
Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar.

! OSTRZEŻENIE:
NIEBEZPIECZEŃSTWO UDŁAWIENIA SIĘ-małe części.
Nie nadaje sie dla dzieci w wieku poniżej 3 lat.

ATENÇÃO
RISCO DE ASFIXIA-Pequenas partes.
Contra-indicado para criançãs com menos de 3 anos.

AVVERTENZA:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO-Piccole parti.
Non adatto a bambini di etá inferiore a 3 anni.

CITY CRUISERCITY CRUISER

TM
MC

CITY CRUISERCITY CRUISER

TM
MC

CITY CRUISERCITY CRUISER

TM
MC

CITY CRUISERCITY CRUISER

TM
MC



SC-简中

窒息危险 - 内含小零件
不适合3岁以下儿童玩耍。

警告：
AR RUTC-繁中

年齡：4歲以上
需要在成年人監督下使用

單品：591771EUC 年龄：4岁以上
需要成年人看护

SKU: 591771EUC

591771EUC 

الصور ا�وجودة ل�ستخدام ا�رجعي فقط. قد تختلف ا�شكال عن ا�حتويات الفعلية.

图片仅供参考。款式可能与实际内容物不同。

Иллюстрации приведены исключительно в ознакомительных целях. 
Стили могут отличаться в зависимости от реального содержимого.

Быстрое начало игры

Оба ремня безопасности 
застегиваются на уровне плеча.

Вставьте ключ в приборную панель.
Вставьте ключ в 

приборную панель

Детское сиденье 
для малыша

Отведите назад спинку сиденья Детское сиденье выйдет Посадите малыша

D. 1 City CruiserTMA. 1 малыш B.  1 пара солнцезащитных очков C. 1 ключ 

• Не играйте с автомобилем на улице, в местах с интенсивным движением автомобильного 
  транспорта или в местах с большим количеством пешеходов. 
• Не вставайте на автомобиль, не садитесь и не бросайте его, так как это может привести к травме и 
  повреждению без возможности восстановления игрушки. 
• Не наезжайте автомобилем на мебель, стены, домашних животных, людей и т. п., так как это может 
  привести к травме или повреждению без возможности восстановления игрушки. 
• Не катайте автомобиль по воде, грязи и т. п. 
• Соберите длинные волосы и свободные элементы одежды, чтобы они были подальше от 
  вращающихся колес. 
• Рекомендуется играть с автомобилем на ровной твердой поверхности. 
• Автомобиль следует очищать влажной тканью.

ИНФОРМАЦИЯ ОБ АВТОМОБИЛЕ

Важная информация о кукле
• Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее от возможного повреждения 
  водой. 
• У куклы есть уникальный водный сюрприз, и она сможет брызгаться. 
• Для наилучших результатов наполните бутылочку куклы L.O.L. (не входит в комплект) и дважды 
  напоите ею куклу.
• Запрещено класть куклу в очень горячую воду. 
• Запрещено поить куклу очень горячей водой. 
• Игра детей с водой допускается только в присутствии взрослых. 
• Запрещено хранить куклу, подвергая длительному воздействию прямых солнечных лучей. 
• После каждой игры необходимо полностью выжимать всю воду из бутылочки и кукол. 
• После игры и перед хранением необходимо тщательно просушить с помощью полотенца в хорошо 
  проветриваемом месте. 
• Допускается только естественная сушка. Запрещено класть в электросушилку или подвергать 
  чрезмерному нагреву.

E.1 пара боковых зеркал

НАБОР
D. 1架City Cruiser™A. 1個Tot玩偶 B. 1副太陽眼鏡 C. 1條鎖匙 E.一對倒後鏡

•切勿在有汽車行駛或行人眾多的街道上遊玩本玩具車。
•切勿站立或坐在玩具車上或拋擲玩具車，因為這樣可能會令人受傷，或對物件造成無法修補的損毁。
•切勿把玩具車撞向傢俬、牆壁、寵物、其他人或其他物件，因為這或會令他人受傷，或對物件造成無
   法修補的損毁。
•切勿讓玩具車駛過水源、泥濘等表面。
•切勿讓長髮及鞋帶等鬆散的衣物接近轉動中的車輪。

玩具車資訊

有關玩偶的重要資訊
• 開始之前，請遮蓋遊玩部份以防止沾濕。
• 你的玩偶備有驚喜嬉水功能，能夠吐水。
• 為得到最佳效果，請注滿L.O.L.玩偶水樽(不包括在本產品內)，並分兩次餵玩偶飲水。
• 請勿把玩偶置於極高溫的水中。
• 切勿讓玩偶飲用極高溫的水。
• 兒童接觸水及遊玩時，必須有成人在場監護。
• 切勿把玩偶存放在長期被陽光直接照射的地方。
• 每次遊玩後，請把水壺及玩偶內所有水擠出。
• 在遊玩後及重新存放之前，請在通風的地方把玩偶置放在乾毛巾上，徹底吸乾裡面的水份。
• 只可風乾切勿放在乾衣機內或置於高溫環境中。

把兩塊倒後鏡安裝在兩邊的開孔上。 

快速遊玩方式

注意：這是一次性安裝。倒後鏡在安
裝後不能拆除。

把兩條安全帶卡進座椅的肩膀位置。

把鎖匙插進儀表板。

Tot玩偶增壓器座椅

推按座椅椅背。 增壓器座椅會彈出。 放置你的Tot玩偶。

A. 1 个 Tot 娃娃 B. 1 副墨镜

• 请勿在有车辆通行的街道上或行人较多的区域玩耍。
• 请勿站在车上、坐在车上或将车辆抛出，此类情况可能会造成个人的人身伤
   害，以及不可逆转的玩具损坏。
• 请勿让玩具车撞向家具、墙壁、宠物和行人等，如出现此类情况，可能会导
   致人员受伤,或对玩具造成不可修补的损坏。
• 避免将玩具车推过水或淤泥等。
• 请注意不要让长发或宽松衣物，如鞋带等，卷入滚动的车轮。
• 建议在硬木地板上玩玩具车。
• 使用打湿的抹布清洁玩具。

车辆信息

娃娃 - 重要信息
• 开始使用前，请覆盖游戏区域，防止液体溅出污损周边物体。
• 您的娃娃拥有独特的惊喜嬉水功能，它会吐口水。
• 为了达到最佳效果，请在 L.O.L. 小瓶子（不含）中装满水并喂娃娃两次。
• 请勿将娃娃放入过热的水中。
• 请勿给娃娃喂热水。
• 儿童玩水时，必须有成年人在场。
• 请勿让娃娃长时间受到日光曝晒。
• 每次使用后，请将小瓶子内的水和娃娃中的水全部挤出。
• 使用后和储存前，请使用干毛巾将娃娃擦干并在通风良好的地方彻底晾干。
• 仅限自然晾干。请勿放入烘干机或过热的环境中。

将侧视镜插入两侧的开
口。

快速说明

注意：這是一次性安裝。
倒後鏡在安裝後不能拆
除。

两条安全带均在肩部高度
卡入。

将钥匙串插入仪表板。

Tot 娃娃加高座椅

将座椅靠背后推。 释放加高座椅。 让 Tot 娃娃坐到
加高座椅上。

• قبل البدء، قم بتغطية منطقة اللعب للح�ية من التلف ا�حتمل للمياه.
• دميتك لديها مفاجأة مائية فريدة من نوعها وسوف تبصق. 

• للحصول ع¥ أفضل النتائج، ام¢ زجاجة ماء دمية .L.O.L (غ� مدرجة) وأطعم الدمية مرت�.
• © تضع الدمية § ا�اء شديد السخونة. 
• تجنب إطعام الدمية ماءً ساخنًا للغاية. 

• يجب أن يكون أحد البالغ� موجودًا أثناء لعب ا�طفال با�اء. 
• © تُعرض الدمية لضوء الشمس ا�با³ لف²ات طويلة. 
• أخرج كل ا�اء من الزجاجة والدمية بعد كل استخدام. 

• نشف الدمية ½امًا ¼نشفة جافة وضعها § منطقة جيدة التهوية بعد ا©ستخدام وقبل التخزين. 
• تجفيف § الهواء فقط. © تضع الدمية § ا�جفف و© تعرضها لحرارة مفرطة.

أدخل ا�رايا الجانبية § الفتحات
ا�وجودة ع¥ ك� الجانب�. 

ال²كيب ال¾يع

اجلس دميتك.

ا�ع�ر 4+ سنوات
إشراف الكبار

المحتويات
.A1 دمية توت  .B1 نظارة شمسية.C 1 مفتاح.DCity CruiserTM 1

.E1 زوج من المرايا الجانبية

م�حظة: هذا مشبك �رة واحدة.
© Ãكن نزع ا�رايا بعد إدخالها.

يستقر ك� من حزامي ا�مان § مكانه� عند الكتف.

أدخل سلسلة ا�فاتيح § لوحة العرض.

Tot Doll مقعد داعم لـ

ادفع الجزء الخلفي من ا�قعد. تحرير ا�قعد الداعم.

الدمية - معلومات هامة

معلومات السيارة
• © تلعب بالعربة § الشارع، حيث توجد حركة مرور السيارات، و© تلعب § ا�ناطق التي يكÆ فيها ا�شاة. 

• © تقف ع¥ العربة، و© تجلس عليها، و© تلقيها �ن القيام بذلك Ãكن أن يؤدي إÌ إصابة الشخص وإلحاق أÉار © Ãكن إص�حها بالوحدات. 
• © تشغل العربة ع¥ ا�ثاث، والجدران، والحيوانات ا�ليفة، وا�شخاص، وما إÌ ذلك، �ن القيام بذلك قد يتسبب § إصابة الشخص وتلف

  الوحدة بشكل © Ãكن إص�حه. 
• تجنب قيادة العربة § ا�اء والوحل وما إÌ ذلك. 

• احتفظ بالشعر الطويل وا��بس الفضفاضة، مثل ا�حذية، بعيدًا عن العج�ت الدوارة. 
• يوÕ بقيادة العربة ع¥ ا�رضيات الخشبية. 

ОТ 4 ЛЕТ 
ТОЛЬКО В ПРИСУТСТВИИ 

ВЗРОСЛЫХ
Артикул:591771EUC

Вставьте боковые зеркала в 
отверстия с обеих сторон.

Примечание: Это одноразовая 
установка. Т.е. зеркала после 

установки не могут 
быть убраны.

圖片僅供參考，款式或與實物不同。

配件

A. B.

C. E. 

D. 

Cruiser可以放置tween、
Tot及OMG系列玩偶﹗

D. 1架City Cruiser™C. 1條鎖匙
E.一對倒後鏡

包含物品

A. B.

C. E. 

D. 

A. B.

C. E. 

D. 

A. B.

C. E. 

D. 

跑车可以坐下 Tween、
Tot 和 OMG 娃娃！

الكروزر يناسب دمى
!OMG توين وتوت و

В автомобиль 
можно посадить 

подростка малыша 
и кукол OMG!

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

تحذير:
أجزاء صغ�ة.خطر ا©ختناق -

غ� مناسب ل¢طفال أقل من 3 أعوام.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ !
ОПАСНОСТЬ УДУШЬЯ - Игрушка содержит маленькие 
шарики и мелкие детали. Не предназначено для детей до 3 лет.
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Μονάδες αποθέματος: 591771EUC

TR

Çizimler sadece referans amaçlıdır. Stiller gerçek içeriklerden farklılık gösterebilir.

ΓΡΗΓΟΡΗ ΕΝΑΡΞΗ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ

Και οι δύο ζώνες ασφαλείας 
κλειδώνουν στη θέση

τους στον ώμο.
Εισχωρήστε το μπρελόκ μέσα στο 

ταμπλό του αυτοκινήτου.

ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΟΥΚΛΑ ΜΠΟΜΠΙΡΑ.

Ωθήστε την πλάτη 
του καθίσματος.

Το παιδικό κάθισμα 
αυτοκινήτου 

απελευθερώνεται.

Καθίστε την κούκλα
 μπόμπιρα.

D. 1 Μεταλλικό αυτοκίνητο City Cruiser™A. 1 κούκλα Μπόμπιρας B.  1 ζευγάρι γυαλιά ηλίου C.  1 Κλειδί 

• Να μην παίζετε με το όχημα στο δρόμο, όπου υπάρχει κίνηση με οχήματα ή σε περιοχές όπου περπατάνε σε 
  μεγάλο βαθμό πεζοί. 
• Να μην στέκεστε πάνω, κάθεστε ή πετάτε το όχημα, καθώς μια τέτοια ενέργεια θα επιφέρει τραυματισμό στο
  άτομο και ανεπανόρθωτη ζημία στη μονάδα. 
• Να μην τρέχετε με το όχημα με κατεύθυνση προς τα επίπλα, τοίχους, κατοικίδια ή ανθρώπους, καθώς αυτό 
  μπορεί να προκαλέσει τραυματισμό στο άτομο και ανεπανόρθωτη ζημιά στη μονάδα. 
• Να αποφεύγετε να οδηγείτε το όχημα μέσα από νερό, λάσπη κλπ. 
• Να διατηρείτε τα μακριά μαλλιά και τη φαρδιά ενδυμασία, όπως κορδόνια παπουτσιών, μακριά από τις 
  περιστρεφόμενες ρόδες. 
• Σας συνιστούμε να οδηγείτε το όχημα σε ξύλινο δάπεδο. 
• Σκουπίστε την μονάδα με ένα νωπό ύφασμα για καθαρισμο.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ

ΚΟΥΚΛΑ - ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
• Πριν από την έναρξη, καλύψτε την περιοχή παιχνιδιού από τον κινδυνο για πιθανή βλάβη νερού. 
• Η κούκλα σας έχει μια έκπληξη που εμφανίζεται με το νερό και θα φτύνει. 
• Για καλύτερα αποτελέσματα, γεμίστε ένα μπουκάλι νερού (δεν συμπεριλαμβανέται) της κούκλας L.O.L. και 
  ταϊστε την κούκλα δύο φορές.
• Μην τοποθετείτε την κούκλα σε υπερβολικά ζεστό νερό. 
• Μην ταΐζετε την κούκλα υπερβολικά ζεστό νερό. 
• Ένας ενήλικας πρέπει να βρίσκεται δίπλα όταν τα παιδιά παίζουν με νερό. 
• Να μην φυλάσσετε την κούκλα σε απευθείας επαφή με τις ακτίνες του ηλιακού φωτός για παρατεταμένες 
  περιόδους χρόνου. 
• Μετά από κάθε χρήση να πιέζετε για να βγει όλο το νερό από το μπουκάλι και τις κούκλες. 
• Αποστραγγίστε την κούκλα εξονυχιστικά πάνω σε μια στεγνή πετσέτα σε μια καλά αεριζόμενη περιοχή έπειτα 
  από τη χρήση και πριν από την αποθήκευση. 
• Να στεγνώνετε μόνο στον αέρα. Μην τοποθετείτε στο στεγνωτηριο ή μην την υποβάλλετε σε υπερβολική   
  ζέστη.

E. 1 ζευγάρι πλευρικοί καθρέπτες

Εισχωρήστε τους πλευρικούς 
καθρέπτες στα ανοίγματα σε 

κάθε πλευρά. 
Σημείωση: αυτό το κλείδωμα γίνεται 

μόνο μια φορά, οι καθρέπτες δεν 
μπορούν να αφαιρεθούν έπειτα από 

την εισχώρηση.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

HIZLI OYNA

Her iki emniyet kemeri de 
omuzdaki yerine oturur.

Anahtarlığı panoya yerleştirin.

BEBEK YÜKSELTICI KOLTUK

Koltuğun arkasını itin. Yükseltici koltuk serbest kalır. Bebeği oturtun.

D. 1 adet City Cruiser™A.1 adet Tot Bebek  B. 1 adet Güneş Gözlüğü C.  1 adet Anahtar 

• Araç tra�ğinin olduğu caddelerde veya yayaların yoğun olarak kullanıldığı alanlarda arabayla oynamayın. 
• Kişide yaralanmaya ve ünitede onarılamaz hasara neden olabileceğinden, arabanın üzerine çıkmayın, üzerine
  oturmayın veya bir yere atmayın. 
• Arabayı mobilyalara, duvarlara, evcil hayvanlara, insanlara vb. doğru sürmeyin zira oyuncakta onarılamaz hasara
  yol açabilir. 
• Arabayı su, çamur vb. içinden geçirmekten kaçının. 
• Uzun saçları ve ayakkabı bağları gibi bol giysileri dönen tekerleklerden uzak tutun. Aracın parke zemin üzerinde
  sürülmesi tavsiye edilir. 
• Ürünü nemli bir bezle silerek temizleyin.

ARABA HAKKINDA BİLGİLER

BEBEK - ÖNEMLI BILGILER
• Başlamadan önce, suyun sebep olabileceği hasarlardan korunmak için oyun alanını çevreleyin. 
• Bebeğinizin kendine has su sürprizi vardır ve tükürür. 
• En iyi sonuçlar için bir L.O.L. bebek su şişesini (dâhil değildir) doldurun ve bebeği iki kez besleyin.
• Bebeği aşırı sıcak suya koymayın. 
• Bebeği aşırı sıcak su vermeyin. 
• Çocuklar suyla oynarken yanlarında bir yetişkin bulunmalıdır. 
• Bebeği uzun süre doğrudan güneş ışığında saklamayın. 
• Her kullanımdan sonra şişedeki ve bebekteki tüm suyu sıkın. 
• Kullandıktan sonra ve saklamadan önce bebeğin suyunu iyi havalandırılmış bir alanda kuru bir havluyla iyice 
  boşaltın. 
• Yalnızca hava ile kurutun. Kurutucuya koymayın veya aşırı ısıya maruz bırakmayın.

E. 1 çift yan ayna

Yan aynaları her iki taraftaki 
açıklıklara yerleştirin. 
Not: Bu tek seferlik bir 

yerleştirmedir. Aynalar yerleştirildikten 
sonra çıkarılamaz.
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4 YAŞ VE ÜSTÜ İÇİNDİR
YETİŞKİN 

DENETİMİ GEREKLİDİR

Οι απεικονίσεις προορίζονται μόνο για αναφορά. Τα στιλ μπορεί να 
διαφέρουν από το πραγματικό περιεχόμενο.

Please keep this manual as it contains important information. 
Illustrations are for reference only. Styles may vary from actual contents.

The preferred method of contact for 
Customer Service is through our e-mail 

contact form at www.mgae.com

Printed in China

La méthode de contact préférée pour le 
service à la clientèle est notre formulaire 

de contact par e-mail/courriel sur 
www.mgae.com

EN

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji, ponieważ zawiera ważne informacje.
 Zawartość opakowania może się różnić od ilustracji na opakowaniu.

PL

Por favor, guarde este manual, pois contém informações importantes.
 As ilustrações servem apenas de referência. Os estilos podem variar do conteúdo atual.

PT

Conservare questo manuale perché contiene informazioni importanti.Le illustrazioni sono a 
solo scopo di riferimento. Gli stili possono variare rispetto al contenuto reale.
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Impreso en China

© 2023 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!TM und CITY CRUISERTM sind in den USA und anderen Ländern Warenzeichen von MGA. Alle 
Logos, Namen, Charaktere, Ähnlichkeiten, Bilder, Claims und das Erscheinungsbild der Verpackung sind in 
Besitz von MGA. 

La forma preferida de contacto 
con nuestro Servicio al cliente es 

por email www.mgae.com

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in. De illustraties zijn uitsluitend ter 
referentie. Het getoonde kan afwijken van de daadwerkelijke inhoud.

NLNL

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über 
unsere Internetseite www.mgae.com 

an unseren Kundendienst!

Gedrukt in China

O método de contacto preferido do 
Serviço de Apoio ao Cliente é através 
do nosso formulário de contacto por 

e-mail em  www.mgae.com

Wydrukowano w Chinach
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© 2023 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ e CITY CRUISER™ são marcas comerciais da MGA nos EUA e noutros países. Todos os 
logótipos, nomes, personagens, parecenças, imagens, slogans e aparência da embalagem são propriedade 
da MGA.

© 2023 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ e CITY CRUISER™ sono marchi commerciali di MGA negli USA e in altri Paesi. Tutti i loghi, nomi, 
personaggi, rappresentazioni, immagini, slogan e design dell'imballaggio sono di proprietà di MGA.
Stampato in Cina 

Per contattare il nostro servizio clienti, 
usare l'apposito modulo di contatto sul 

sito www.mgae.com

此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。
插图仅供参考。风格造型有可能与实际内容不符。

SC - 简中SC - 简中

© 2023 MGA Entertainment, Inc.
L.O.L. SURPRISE!™ 与 CITY CRUISER™为MGA在美国和其他国家的注册商
标。所有标志、名称、 角色、肖像、图片、标语和包装外观均为 MGA 所有。
 中国印刷 

www.mgae.com
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© 2023 MGA Entertainment, Inc. 

.MGA
MGA

™     L.O.L. SURPRISE!™

© MGA Entertainment, Inc., 2023 г. 
L.O.L. SURPRISE!™ и CITY CRUISER™ являются товарными знаками компании MGA в США и других странах.  Все 
логотипы, названия, символы, образы, изображения, слоганы и внешний вид упаковки являются собственностью 
компании MGA.

Предпочтительный способ связи для обслуживания клиентов — 
заполнение контактной формы для электронной почты на сайте 

www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. Иллюстрации приведены 
исключительно в ознакомительных целях. 

Стили могут отличаться в зависимости от реального содержимого.

GR

Παρακαλώ κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες.
Οι εικόνες είναι ενδεικτικές. Τα σχέδια μπορεί να είναι διαφορετικά από τα περιεχόμενα.

CITY CRUISER

A. B.

C. E. 

D. 

A. B.

C. E. 

D. 

Το αυτοκινητάκι 
έχει θέσεις για 
τα διδυμάκια,

 την κούκλα μπόμπιρα 
και τις κούκλες 

OMG!

Arabaya ikiz, Tot ve 
OMG bebekleri 

oturabilir!

© 2023 MGA Entertainment Inc.
L.O.L. SURPRISE!TM and CITY CRUISERTM are trademarks of MGA in the U.S. and other countries. All logos, 
names, characters, likenesses, images, slogans, and packaging appearance are the property of MGA.

© 2023 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ i CITY CRUISER™ są znakami handlowymi spółki MGA w Stanach Zjednoczonych i 
pozostałych krajach. Wszelkie loga, nazwy, krój czcionki, podobieństwa, hasła marketingowe, wygląd 
opakowań i wizerunków na opakowaniach są własnością MGA.

Imprimé en Chine

© 2023 MGA Entertainment Inc.
L.O.L. SURPRISE!TM/MC et CITY CRUISERTM/MC sont des marques de commerce de MGA aux É.-U. et dans d’autres 
pays. Les logos, noms, personnages, ressemblances, images, slogans et modèles d’emballages appartiennent 
à MGA.

© 2023 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ en CITY CRUISER™ zijn handelsmerken van MGA in de Verenigde Staten en andere landen. 
Alle logo’s, namen, personages, kenmerken, afbeeldingen, slogans en het verpakkingsbeeldmateriaal zijn 
eigendom van MGA.

Gardez ce manuel, car il renferme des renseignements importants. Les illustrations servent de 
référence seulement. Les styles peuvent di�érer du contenu réel.

Conservar este manual ya que contiene información importante. Las ilustraciones son solo una 
referencia. Los diseños pueden ser distintos del contenido.

© 2023 MGA Entertainment Inc.
L.O.L. SURPRISE!TM y CITY CRUISERTM son marcas registradas de MGA en EE.UU. y otros países. Todos los 
logotipos, nombres, personajes, aspectos distintivos, eslóganes y la apariencia del embalaje, son propiedad 
de MGA.
Impreso en China

Diese Anleitung für mögliche Rückfragen bitte aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. Die 
Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung und können vom tatsächlichen Inhalt abweichen. 

Impresso na China

TC - 繁中

本說明書含有重要資訊，請妥善保留。 示範圖片僅供參考。
實際產品的造型可能有所不同。

© 2023 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ 及 CITY CRUISER™ 為 MGA 在美國及其他國家的商標。所有標誌、名稱、角色、
照片、圖像、標語及包裝外觀均為 MGA 的財產。
中國印刷 建議使用 www.mgae.com 網站內

的電郵表格聯絡顧客服務部

建议通过www.mgae.com 网站上
的电子邮件联系表格联系客户服务部

Напечатано в Китае 

US/CA - MGA Entertainment Inc. 9220 Winnetka Ave, Chatsworth, CA 91311, U.S.A.• Tel./Tél. : +1 (800) 
222-4685

  www.mgae.com/contact
UK - MGA Entertainment UK Ltd. 50 Presley Way, Crownhill, Milton Keynes, MK8 0ES, Bucks, UK.
  MGA Consumer Services P.O. Box 2040 Hockley, Essex, SS5 4BF• Tel: 0800 521 558
  Email: ukconsumerservices@mgae.com
EU - MGA Entertainment (Netherlands) B.V. Baronie 68-70, 2404 XG Alphen a/d Rijn, The Netherlands 
AU/NZ - Imported by MGA Entertainment Australia Pty Ltd. Suite 5.05, 32 Delhi Road, Macquarie Park NSW 

2113. AU.
                 • Tel: 1 300 059 676
  Email: au-sales@mgae.com
MX  - lMPORTADO Y DISTRIBUIDO POR: MGA ENTERTAINMENT MEXICO S. DE R.L. DE C.V. BLVD. PALMAS 

HILLS LOTE 1-2 MZ II, NUMERO INTERIOR 21-02 HUIXQUILUCAN, HUIXQUILUCAN DE DEGOLLADO, 
MEXICO. C.P. 52763 MEXICO. RFC: EBO160713IN7

BE/LU  -  klantenservice@mgae.com
NL  -  Tel: +31-172-758-010 • E-mail: klantenservice@mgae.com
FR - Tél. : 0 805 98 54 69 • Adresse électronique :  aide@mgae.biz
ES  -  Tel: 900 997 941• Dirección electrónica: apoyo@mgae.biz
PL - MGA Entertainment Poland Sp. z o.o., ul. Grottgera15A, 76-200 Słupsk,Polska 
                Tel: +48 59 847 4417    Fax: +48 59 847 4446
 PT  -  apoyo@mgae.biz
 IT  -  Tel: 800 728 088 • Email: supporto@mgae.biz
 DE  -  info@mgae.de
 TC  -  Asia Goal Ltd.
  www.asiagoal.com.hk
  Unit A & B, 21/F., Full Win Commercial Centre, 573 Nathan Rd.,Kln., H.K.
SC  - 北京孩思乐商业有限公司
  销售商地址：北京市朝阳区酒仙桥路20号9层
  全国统一售后服务电话:400-666-0575
RU  -  ROSMAN LLC - General Tulenev Str., 29/1, spaces 3, 2, 1, o�ces II, 1st �oor, Moscow, 117465, Russian 

Federation. www.rosman.ru.
AR  - www.mgae.com/contact

0623-1-EUCwww.LOLsurprise.com

© 2023 MGA Entertainment, Inc.
Τα L.O.L. SURPRISE!™, και CITY CRUISER™ είναι σήματα κατατεθέντα της MGA στις ΗΠΑ και σε άλλες χώρες. 
Όλα τα λογότυπα, τα ονόματα, οι χαρακτήρες, οι απεικονίσεις, οι εικόνες, τα σλόγκαν και η εμφάνιση 
συσκευασίας είναι ιδιοκτησία της MGA.
Εκτυπωμένο στην Κίνα Η προτιμώμενη μέθοδος επικοινωνίας για την 

Εξυπηρέτηση Πελατών είναι μέσω της φόρμας 
επικοινωνίας μέσω διεύθυνσης ηλεκτρονικού 

ταχυδρομείου στο www.mgae.com
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Ciascun componente è contrassegnato 
dal simbolo del materiale. Raccolta 
di�erenziata. Veri�ca le disposizioni 
del tuo Comune.

Müşteri Hizmetleri için tercih edilen iletişim 
yöntemi, www.mgae.co adresindeki e-posta 

iletişim formumuzdur.

Lütfen bu kılavuzu önemli bilgiler içerdiğinden saklayın.
Çizimler sadece referans amaçlıdır. Stiller gerçek içerikten farklı olabilir.

© 2023 MGA Entertainment, Inc. 
L.O.L. SURPRISE!™ ve CITY CRUISER™ A.B.D. ve diğer ülkelerde MGA’nın tescilli markalarıdır. Tüm logolar, 
adlar, karakterler, benzerlik, resimler, sloganlar ve ambalaj malzemelerinin görünümü MGA’nın malıdır.
Çinde bastırılmıştır

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: 
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΜΟΥ-Μικρά εξαρτήματα. 
Δεν ενδείκνυται για παιδιά κάτω των 3 ετών.

UYARI:
BOĞULMA TEHLİKESİ-Küçük parçalar. 
3 yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir. 

Als u contact wilt opnemen met onze 
klantenservice, adviseren wij u hiervoor 
het e-mailformulier te gebruiken dat u 

kunt vinden op www.mgae.com

W przypadku potrzeby skontaktowania 
się z Serwisem Konsumenta prosimy o 

kontakt za pomocą formularza 
e-mailowego dostępnego na 

www.mgae.com
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